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CANADIAN RADIO-TELEVISION AND
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES
TÉLÉCOMMUNICATIONS CANADIENNES

NOTICE TO INTERESTED PARTIES AVIS AUX INTÉRESSÉS

The following notices are abridged versions of the Commis-
sion’s original notices bearing the same number. The original
notices contain a more detailed outline of the applications, includ-
ing additional locations and addresses where the complete files
may be examined. The relevant material, including the notices
and applications, is available for viewing during normal business
hours at the following offices of the Commission:

Les avis qui suivent sont des versions abrégées des avis origi-
naux du Conseil portant le même numéro. Les avis originaux
contiennent une description plus détaillée de chacune des de-
mandes, y compris les lieux et adresses où l’on peut consulter les
dossiers complets. Tous les documents afférents, y compris les
avis et les demandes, sont disponibles pour examen durant les
heures normales d’affaires aux bureaux suivants du Conseil :

— Canadian Radio-television and Telecommunications Com-
mission Examination Room, 1 Promenade du Portage,
Room 201, Hull, Quebec K1A 0N2, (819) 997-2429
(Telephone), (819) 994-0218 (Facsimile), (819) 994-0423
(TDD);

— Salle d’examen du Conseil de la radiodiffusion et des télé-
communications canadiennes, 1, promenade du Portage,
Pièce 201, Hull (Québec) K1A 0N2, (819) 997-2429 (télé-
phone), (819) 994-0218 (télécopieur), (819) 994-0423 (ATS);

— Bank of Commerce Building, 10th Floor, Suite 1007,
1809 Barrington Street, Halifax, Nova Scotia B3J 3K8, (902)
426-7997 (Telephone), (902) 426-2721 (Facsimile), (902)
426-6997 (TDD);

— Édifice de la Banque de Commerce, 10e étage, Pièce 1007,
1809, rue Barrington, Halifax (Nouvelle-Écosse) B3J 3K8,
(902) 426-7997 (téléphone), (902) 426-2721 (télécopieur),
(902) 426-6997 (ATS);

— Place Montréal Trust, Suite 1920, 1800 McGill College
Avenue, Montréal, Quebec H3A 3J6, (514) 283-6607
(Telephone), (514) 283-3689 (Facsimile), (514) 283-8316
(TDD);

— Place Montréal Trust, Bureau 1920, 1800, avenue McGill
College, Montréal (Québec) H3A 3J6, (514) 283-6607 (télé-
phone), (514) 283-3689 (télécopieur), (514) 283-8316 (ATS);

— The Kensington Building, 1810–275 Portage Avenue, Winni-
peg, Manitoba R3B 2B3, (204) 983-6306 (Telephone), (204)
983-6317 (Facsimile), (204) 983-8274 (TDD);

— Édifice The Kensington, Pièce 1810, 275, avenue Portage,
Winnipeg (Manitoba) R3B 2B3, (204) 983-6306 (téléphone),
(204) 983-6317 (télécopieur), (204) 983-8274 (ATS);

— 800 Burrard Street, Suite 1380, Vancouver, British Columbia
V6Z 2G7, (604) 666-2111 (Telephone), (604) 666-8322
(Facsimile), (604) 666-0778 (TDD).

— 800, rue Burrard, Bureau 1380, Vancouver (Colombie-
Britannique) V6Z 2G7, (604) 666-2111 (téléphone), (604)
666-8322 (télécopieur), (604) 666-0778 (ATS).

Interventions must be filed with the Secretary General, Cana-
dian Radio-television and Telecommunications Commission,
Ottawa, Ontario K1A 0N2, together with proof that a true copy of
the intervention has been served upon the applicant, on or before
the deadline given in the notice.

Les interventions doivent parvenir au Secrétaire général, Con-
seil de la radiodiffusion et des télécommunications canadiennes,
Ottawa (Ontario) K1A 0N2, avec preuve qu’une copie conforme
a été envoyée à la requérante, avant la date limite d’intervention
mentionnée dans l’avis.

LAURA M. TALBOT-ALLAN
Secretary General

La secrétaire générale
LAURA M. TALBOT-ALLAN

CANADIAN RADIO-TELEVISION AND
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES
TÉLÉCOMMUNICATIONS CANADIENNES

PUBLIC NOTICE 1997-136 AVIS PUBLIC 1997-136

1.  Canal Indigo
Across Canada

To remove condition of licence 12 which reads:

The licensee shall purchase non-proprietary exhibition rights
for feature films from Canadian distributors. This includes
any production other than the exceptions specified in the
current Investment Canada policy, which defines proprietary
rights as those where the world-wide distribution rights to
the program are owned by the licensor, or where the licensor
has provided not less than one-half of the cost of the creation
of the film.

1.  Canal Indigo
L’ensemble du Canada

En vue de supprimer la condition de licence 12 qui se lit :

La titulaire doit acheter les droits de diffusion, autres que de
propriété, pour les longs métrages auprès de distributeurs
canadiens. Cela comprend toute production autre que les ex-
ceptions prévues dans la politique actuelle d’Investissement
Canada, qui définit les droits de propriété comme des droits
de distribution d’émissions dans le monde entier détenus par
l’autorisant ou pour lesquels l’autorisant a fourni au moins la
moitié du coût de la création du film.

2.  3379868 Canada Inc.
Eastern Canada

To remove the following conditions of licence:

(i) to remove its condition of licence 11 which reads:

2.  3379868 Canada Inc.
L’Est du Canada

En vue de supprimer les conditions de licence suivantes :

(i) supprimer la condition de licence 11 qui se lit :
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The licensee shall ensure that the gross PPV revenues
earned by any feature film are equally split three ways
among itself, the licensee of the DTH distribution under-
taking, and the rights holder.

(ii) to remove its condition of licence 13 which reads:

The licensee shall purchase non-proprietary distribution
rights for feature films from Canadian distributors. This
includes any production other than the exceptions specified
in the current Investment Canada policy, which defines
proprietary rights as those where the world-wide distribu-
tion rights to the program are owned by the licensor, or
where the licensor has provided not less than one-half of
the cost of the creation of the film.

La titulaire doit s’assurer que les recettes brutes à la carte
générées par les longs métrages sont partagées également
entre elle, la titulaire de l’entreprise de distribution par
SRD et le détenteur de droits de diffusion.

(ii) supprimer la condition de licence 13 qui se lit :

La titulaire doit acheter les droits de diffusion, autres que
de propriété, pour les longs métrages auprès de distribu-
teurs canadiens. Cela comprend toute production autre
que les exceptions prévues dans la politique actuelle
d’Investissement Canada, qui définit les droits de propriété
comme des droits de distribution d’émissions dans le
monde entier détenus par l’autorisant ou pour lesquels
l’autorisant a fourni au moins la moitié du coût de la créa-
tion du film.

3.  Allarcom Pay Television Limited
Western Canada

To remove the following conditions of licence:

(i) to remove its condition of licence 10 which reads:

The licensee shall ensure that the gross PPV revenues
earned by any feature film are equally split three ways
among itself, the licensee of the DTH distribution under-
taking, and the rights holder.

(ii) to remove its condition of licence 12 which reads:

The licensee shall purchase non-proprietary exhibition
rights for feature films from Canadian distributors. This
includes any production other than the exceptions specified
in the current Investment Canada policy, which defines
proprietary rights as those where the worldwide distribu-
tion rights to the program are owned by the licensor, or
where the licensor has provided not less than one-half of
the cost of the creation of the film.

3.  Allarcom Pay Television Limited
L’Ouest du Canada

En vue de supprimer les conditions de licence suivantes :

(i) supprimer la condition de licence 10 qui se lit :

La titulaire doit s’assurer que les recettes brutes à la carte
générées par les longs métrages sont partagées également
entre elle, la titulaire de l’entreprise de distribution par
SRD et le détenteur de droits de diffusion.

(ii) supprimer la condition de licence 12 qui se lit :

La titulaire doit acheter les droits de diffusion, autres que
de propriété, pour les longs métrages auprès de distribu-
teurs canadiens. Cela comprend toute production autre
que les exceptions prévues dans la politique actuelle
d’Investissement Canada, qui définit les droits de propriété
comme des droits de distribution d’émissions dans le
monde entier détenus par l’autorisant ou pour lesquels
l’autorisant a fourni au moins la moitié du coût de la créa-
tion du film.

Deadline for intervention: December 9, 1997 Date limite d’intervention : le 9 décembre 1997

November 3, 1997 Le 3 novembre 1997
[46-1-o] [46-1-o]

CANADIAN RADIO-TELEVISION AND
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES
TÉLÉCOMMUNICATIONS CANADIENNES

DECISIONS DÉCISIONS

The complete texts of the decisions summarized below are
available from the offices of the CRTC.

On peut se procurer le texte complet des décisions résumées ci-
après en s’adressant au CRTC.

97-626 November 6, 1997 97-626 Le 6 novembre 1997

Fairchild Radio (Vancouver FM) Ltd.
Vancouver, British Columbia

Fairchild Radio (Vancouver FM) Ltd.
Vancouver (Colombie-Britannique)

Approved — Increase in the effective radiated power from
40 000 watts to 46 000 watts for the radio programming undertak-
ing CHKG-FM.

Approuvé — Augmentation de la puissance apparente rayonnée
de 40 000 watts à 46 000 watts pour l’entreprise de programma-
tion de radio CHKG-FM.

97-627 November 6, 1997 97-627 Le 6 novembre 1997

Forvest Broadcasting Corporation and Radio One Investments
Inc., general partners known as Western World Communica-
tions Limited Partnership
Selkirk, Manitoba

Forvest Broadcasting Corporation et Radio One Investments
Inc., associés de la société en nom collectif connue sous le nom
de Western World Communications Limited Partnership
Selkirk (Manitoba)

Approved — Renewal of the broadcasting licence for the radio
programming undertaking CFQX-FM Selkirk, from January 1,
1998, to August 31, 2004.

Approuvé — Renouvellement de la licence de radiodiffusion de
l’entreprise de programmation de radio CFQX-FM Selkirk, du
1er janvier 1998 au 31 août 2004.
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97-628 November 6, 1997 97-628 Le 6 novembre 1997

Columbia Kootenay Broadcasting Co. Ltd.
Cranbrook, British Columbia

Columbia Kootenay Broadcasting Co. Ltd.
Cranbrook (Colombie-Britannique)

Approved — Renewal of the broadcasting licence for the radio
programming undertaking CKKR-FM Cranbrook, from January 1,
1998, to August 31, 2004.

Approuvé — Renouvellement de la licence de radiodiffusion de
l’entreprise de programmation de radio CKKR-FM Cranbrook, du
1er janvier 1998 au 31 août 2004.

Approved — Increase in the station’s weekly maximum level of
hits from 45 percent to 49 percent.

Approuvé — Demande de la titulaire visant à faire passer le ni-
veau hebdomadaire maximal de grands succès diffusés par la
station de 45 p. 100 à 49 p. 100.

97-629 November 6, 1997 97-629 Le 6 novembre 1997

Columbia Kootenay Broadcasting Co. Ltd.
Cranbrook, Canal Flats and Kimberley, British Columbia

Columbia Kootenay Broadcasting Co. Ltd.
Cranbrook, Canal Flats et Kimberley (Colombie-Britannique)

Approved — Renewal of the broadcasting licence for the radio
programming undertaking CKEK Cranbrook and its transmitters
CFIW Canal Flats and CKKI Kimberley, from January 1, 1998, to
August 31, 2004.

Approuvé — Renouvellement de la licence de radiodiffusion de
l’entreprise de programmation de radio CKEK Cranbrook et ses
émetteurs CFIW Canal Flats et CKKI Kimberley, du 1er janvier
1998 au 31 août 2004.

97-630 November 6, 1997 97-630 Le 6 novembre 1997

Silk FM Broadcasting Ltd.
Kelowna, British Columbia

Silk FM Broadcasting Ltd.
Kelowna (Colombie-Britannique)

Approved — Renewal of the broadcasting licence for the radio
programming undertaking CILK-FM Kelowna, from January 1,
1998, to August 31, 2004.

Approuvé — Renouvellement de la licence de radiodiffusion de
l’entreprise de programmation de radio CILK-FM Kelowna, du
1er janvier 1998 au 31 août 2004.

97-631 November 6, 1997 97-631 Le 6 novembre 1997

Cariboo Central Interior Radio Inc.
Quesnel and Williams Lake, British Columbia

Cariboo Central Interior Radio Inc.
Quesnel et Williams Lake (Colombie-Britannique)

Approved — Renewal of the broadcasting licence for the radio
programming undertaking CKCQ Quesnel and its transmitter
CKWL Williams Lake, from January 1, 1998, to August 31,
2001.

Approuvé — Renouvellement de la licence de radiodiffusion de
l’entreprise de programmation de radio CKCQ Quesnel et son
émetteur CKWL Williams Lake, du 1er janvier 1998 au 31 août
2001.

97-632 November 6, 1997 97-632 Le 6 novembre 1997

Cariboo Central Interior Radio Inc.
Vanderhoof, Fraser Lake and Fort St. James, British Columbia

Cariboo Central Interior Radio Inc.
Vanderhoof, Fraser Lake et Fort St. James
(Colombie-Britannique)

Approved — Renewal of the broadcasting licence for the radio
programming undertaking CIVH Vanderhoof and its transmitters
CIFL Fraser Lake and CIFJ Fort St. James, from January 1, 1998,
to August 31, 2004.

Approuvé — Renouvellement de la licence de radiodiffusion de
l’entreprise de programmation de radio CIVH Vanderhoof et ses
émetteurs CIFL Fraser Lake et CIFJ Fort St. James, du 1er janvier
1998 au 31 août 2004.

97-633 November 6, 1997 97-633 Le 6 novembre 1997

Canadian Broadcasting Corporation
Ucluelet (Pacific Rim National Park), British Columbia

Société Radio-Canada
Ucluelet (parc national Pacific Rim) [Colombie-Britannique]

Renewed — Broadcasting licence for the radio programming
undertaking CBPU Ucluelet, from January 1, 1998, to August 31,
2004.

Renouvelé — Licence de radiodiffusion de l’entreprise de pro-
grammation de radio CBPU Ucluelet, du 1er janvier 1998 au
31 août 2004.

[46-1-o] [46-1-o]


